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خواند:رسید این دعا را مىایستاد و چون سحر مىنماز مى  
 و کتقُوبی بِعنبَإِلَهِی لا تُؤد با ررُ یَالخْی ینَ لَنْ أیم کیلَتی حکُرْ بِی فَلا تم

و لا یوجد إِلا منْ عنْدك و منْ أیَنَ لی النَّجاةُ و لا تسُتطَاَع إِلا بکِ لا الَّذي 

یک و لَم أحَسنَ استَغْنَى عنْ عونک و رحمتک و لا الَّذي أسَاء و اجتَرَأَ علَ

با ری با ری با ری کترنْ قُدع َخَرج کرْضی-  
شود،و از کجا برایم که جز نزد تو یافت نمىاى با من نیرنگ مکن،پروردگارا از کجا برایم خیرى هست،درحالىخدایا مرا به کیفرت ادب منما،و با نقشه

که بدى کرد و بر تو گستاخى روا داشت،و تو را نیاز شد،و نه آنبى که نیکى کرد از کمک و رحمتتدد،نه آنگرکه جز به تو فراهم نمىنجاتى است،درحالى

 خشنود نساخت از عرصه قدرتت بیرون رفت. پروردگارا،پروردگارا،پروردگارا....
 آنقدر بگوید تا نفس قطع گردد. 

وعد و کلَیی عللَْتَند ْأنَت و ُرَفْتکع ِا بکرِ مأَد لَم ْلا أنَت لَو و کی إِلَیتَن

 دمْالح ی وونعدینَ ییئا حطب ْإِنْ کُنت ی ونجِیبفَی وهعي أَدالَّذ لَّهل دمْالح ْأنَت

 دمْالح ی وتقَْرِضُنسینَ ییلا حخب ْإِنْ کُنت ی وینطعفَی ُأَلهَي أسالَّذ لَّهل لَّهل

الَّذي أنُاَدیه کلَُّما شئتْ لحاجتی و أخَلُْو بهِ حیثُ شئتْ لسرِّي بِغَیرِ شفَیعٍ 

 لَم رَهغَی توعد لَو و رَهو غَیعي لا أَدالَّذ لَّهل دمْالح ی وتاجی حی لقْضفَی

 یستجَبِ لی دعائی ، 
تم،و تو مرا بر هستى خود راهنمایى فرمودى،و به سوى خود خواندى،و اگر راهنمایى تو نبود،من نمیدانستم تو که هستى؟،سپاس خداى را تو را به تو شناخ

کنم و او به من عطا خواند،و سپاس خداى را که از او درخواست مىکنم گاهى که او مرا مىمى دهد،گرچه سستىخوانمش و او جوابم را مىکه مى

ورزم هنگامى که از من قرض بخواهد، و سپاس خداى را که هرگاه خواهم براى رفع حاجتم صدایش کنم،و هرجا که خواهم براى اید،گرچه بخل مىنممى

کرد،ب نمىخواندم دعایم را مستجاخوانم،که اگر غیر او را مىخلوت کنم و او حاجتم را برآورد،سپاس خداى را که غیر او را نمى پردهرازونیاز با او بى  
 دمْالح ی وائجر لَأخَلَْف رَهغَی توجر َلو و رَهو غَیجي لا أَرالَّذ لَّهل دمْالح و

 لَّهل دمْالح ی وهِینوُنی إِلىَ النَّاسِ فَیلْنکی لَم ی ونَفَأکَْرم هی إِلَیکلََني والَّذ لَّهل



لَی و هو غَنی عنِّی و الحْمد للَّه الَّذي یحلُم عنِّی حتَّى کَأنَِّی لا الَّذي تحَبب إِ

شَی دمَی أحَی فَربل ْي. ذنَبدمِقُّ بحَأح ي ونْدع ء  
رو اکرامم نمود،و ى را که مرا بخویش وا گذاشت،ازاینخدا نمود،و سپاسبستم ناامیدم مىو سپاس خداى را که به غیر او امید نبندم،که اگر جز به او امید مى

کند تا نیاز است،و سپاس خداى را که بر من بردبارى مىکه از من بىبه مردم وا نگذاشت تا مرا خوار کنند،و سپاس خداى را که با من دوستى ورزید،درحالى

و به ستایش من سزاوارتر است. ترین موجود نزد من بودهآنجاکه گویى مرا گناهى نیست!پروردگارم ستوده  
کیلَد] کإِلَی اءلَ الرَّجناَهم ۀً وشْرَعم کبِ إِلَیطاَلْلَ المبس إنِِّی أجَِد ماللَّه [

 کإِلَی اءعالد ابوَأب ۀً واحبم َلکَنْ أممل کْانۀََ بفَِضلعتالاس ۀً وتْرَعم

ینَ مِارخلصلرَّاجِینَللرَّاجِی [لل أنََّک لَمأَع ۀً وفْتُوح ۀٍ وابِعِ إجضوِبم [

وفلْهْلمینَ [لوفلْهْلمالرِّضاَ ل و كودإِلَى ج فی اللَّهأَنَّ ف إغِاَثۀٍَ و درْصِبم [

أیَدي المْستَأثْریِنَ و أَنَّ بقَِضاَئک عوضا منْ منْعِ الْباخلینَ و منْدوحۀً عما فی 

 مهبجَإِلا أَنْ تح کْنْ خلَقع ِتجَبَلا تح أنََّک افۀَِ وسْالم قَریِب کلَ إِلَیالرَّاح

] دونکَ و قَد قَصدت إلِیَک بطِلَبتی، الْأَعمالُ [الآْمالُ  
که تو را آرزو کرد بینم،و یارى خواستن از فضل براى آنیابم،و آبشخورهاى امید را نزد تو پر مىباز مى خدایا راههاى درخواست حاجتهایم را به جانب تو

گاه در کمین دانم که تو براى امیدواران در جایگاه اجابتى،و براى دل سوختگاننگرم،و مىبینم،و درهاى دعا را براى فریاد کنندگان گشوده مىمانع مىبى

اندوزان،و همانا مسافر به است،و گشایشى از آنچه در دست ثروت قین در اشتیاق به جودت،و خشنودى به قضایت جایگزینى از منع بخیلانفریادرسى،و به ی

تو کردم سوى تو مسافتش نزدیک است، و تو از آفریدگانت هرگز در پرده نیستى،جز اینکه کردارشان آنان را از تو محجوب نماید،من با درخواستم آهنگ  
و تَوجهت إِلَیک بِحاجتی و جعلتْ بِک استغاَثَتی و بِدعائک تَوسلی منْ غَیرِ 

 و کَی بِکَرمقَتثلْ لنِّی بع فْوِكعابٍ لیجتلا اس نِّی وم کاعمتقاَقٍ لاسحتاس

] یمانِ بِتَوحیدك و یقینی [و ثقَتیسکُونی إِلَى صدقِ وعدك و لجَئی إِلىَ الْإِ

] إِلا أنَتْ وحدك لا شَریِک بمِعرِفَتک منِّی أَنْ لا رب لی غَیرُك و لا إِلهَ [لی



] و اسأَلُوا اللَّه لکَ اللَّهم أنَتْ القْاَئلُ و قَولکُ حقٌّ و وعدك صدقٌ [الصدقُ

فَضلْه إِنَّ اللَّه کاَنَ بِکُم رحیما و لَیس منْ صفاَتک یا سیدي أَنْ تَأمْرَ  منْ

 کلَکَتملِ ملَى أَهع اتیطنَّانُ بِالْعْالم ْأنَت ۀَ ویطالْع نَعَتم ؤاَلِ وباِلس 
آنکه مستحق شنیدن خواهشم،و شایسته بى آویز خویش نمودمو قرار دادم،و خواندت را دستام را به پیشگاه تو با حاجتم روى به تو آوردم،نیاز خواهى

ات و یقین به معرفتت که مرا پروردگارى جز جستن به ایمان به یگانگىات،و پناهگذشت از من باشى،بلکه براى اطمینان به کرمت، و آرامش به درستى وعده

ات درست است]فرمودى:[از فضل خدا بخواهید که خدا به شریکى.خدایا تو گفتى و گفتارت بر حق،و وعدهبىتو نیست،و معبودى جز تو نیست،یگانه و 

آقاى من در شأن تو این نیست که دستور به درخواست دهى و از بخشش خوددارى کنى،تو با عطاهایت بر اهل مملکتت بسیار کریمى، شما مهربان است،اى  
] إِلَهِی ربیتَنی فی نعمک و حنُّنِ رأفَْتک [بحِسنِ نعمتکو الْعائد علَیهِم بِتَ

 و هانسا بِإِحنْیی الدی فانبنْ را می کَبِیرا فَیمباِس تهنَو یرا وغص کانسِإح

هْبفَِضل] هرَةِ إِلَى تفََضُّلی الآْخی فل أشَاَر و همعن ا ] وی یرِفَتعم هَکَرم و فْوِهع

] علَیک و حبی لکَ شفَیعی إِلَیک و أنَاَ واثقٌ منْ دلیلی مولاي دلیلی [دلَّتْنی

 انٍ قَدسِي بلدیا سی وكعأَد کتی إِلىَ شفَاَعیعَنْ شفنٌ ماکس و کلالَتبِد

 هذنَْب هَبا أخَْرساغبا راهر با ری وكعأَد هْرمج َقهبَأو بِقلَبٍْ قَد أُنَاجِیک بر

 تعَطم کَکرَم تَأیإِذاَ ر و تذنُُوبِی فَزِع لايوم تَأیفا إِذاَ راجِیا خاَئر 
پروریدى،و در بزرگسالى نامم را بلند آوازه ساختى،اى  نعمتها و احسانتاى.خدایا مرا در کودکى در میان و بر آنان با محبت و رأفت بسیار احسان کننده

،و عشقم که مرا در دنیا به احسان و فضل نعمتهایش پرورید و برایم در آخرت به گذشت و کرمش اشاره نمود،اى مولاى من معرفتم راهنمایم به سوى توآن

خوانم که گناهش او را ام به شفاعت تو در آرامشم، اى آقایم تو را به زبانى مىو مطمئن،و از واسطهام به پیشگاه توست،من از دلیلم به دلالت تتو واسطه به

خوانم اى پروردگارم در حال هراس و اشتیاق و امید و بیم،مولاى من کنم که جرمش او را هلاك ساخته، تو را مىناگویا نموده،و با دلى با تو مناجات مى

افتم،کنم،به طمع مىرا مشاهده مى گردم،و هرگاه کرمتتاب مىبى بینمهرگاه گناهانم را مى  
ْغفََرت] تفَوی فَإِنْ عف ا اللَّهی یتجمٍ حرُ ظاَلفَغَی تذَّبإِنْ ع مٍ واحرُ رفخََی [

تدع و کَکَرم و كودج ا تَکْرَهی مانإتِْی عم کأَلَتسلَى می عَرْأتی جی ف



شدتی مع قلَّۀِ حیائی رأْفَتکُ و رحمتکُ و قَد رجوت أنَْ لا تخَیب بینَ ذیَنِ 

و ذیَنِ منْیتی فحَقِّقْ رجائی و اسمع دعائی یا خَیرَ منْ دعاه داعٍ و أَفْضَلَ منْ 

و ساء عملی فَأَعطنی منْ عفْوِك بمِقْدارِ أمَلی  رجاه راجٍ عظُم یا سیدي أمَلی

 کْلمح بِینَ وْذنْاةِ المازجنْ مجِلُّ عی کَی فَإنَِّ کَرملمإِ عوَی بِأسْذنلا تُؤاَخ و

 یکْبرُ عنْ مکاَفاَةِ المْقَصریِنَ ، 
در گستاخى بر درخواست از تو،با ارتکاب آنچه از آن کراهت  اى،خدایا حجت مناگر عذاب کنى ستم نکردهاى،و کنندهپس اگر از من درگذرى بهترین رحم

ام آرزویم را نومید نکنى، ام در سختیها با کمى حیا همانا رأفت و رحمت توست،و امیدم بر ان است که بین حجت و ذخیرهدارى جود و کرم توست،و ذخیره

من آرزویم بزرگ  که امیدوارى به او امید بسته،اى آقاىاى او را خوانده،و برترین کسىکه خوانندهدعایم را بشنو،اى بهترین کسىپس امیدم را تحقق بخش،و 

ترین کردارم مرا سرزنش مکن،زیرا کرمت برتر از کیفر گنهکاران و شده،و کردارم زشت گشته،پس به اندازه آرزیم از عفوت به من ببخش،و به زشت

ت بزرگتر از مکافات تبهکاران است،بردباری  
و أنَاَ یا سیدي عائذٌ بفَِضلْک هاربِ منکْ إِلَیک متَنجَزٌ ما وعدت منَ الصفْحِ 

عمنْ أحَسنَ بکِ ظَناّ و ما أنَاَ یا رب و ما خطََريِ هبنی بِفَضلْک و تَصدقْ 

ي رب جلِّلْنی بسِتْرِك و اعف عنْ تَوبِیخی بِکَرَمِ وجهکِ فلََوِ علَی بِعفْوِك أَ

اطَّلَع الْیوم علَى ذنَبِْی غَیرُك ما فَعلْتهُ و لَو خفتْ تَعجِیلَ الْعقُوبۀِ لاجتَنَبتهُ لا 

َریِنَ [إِلینُ النَّاظوَأه أنََّکطَّلْالم أخََف و [لَیع] َینعرُ لخَی با ری أنََّکلْ لب [

 الساتریِنَ و أحَکَم الحْاکمینَ و أَکْرَم الأْکَْرمَینَ ، 
که گمانش را به تو و من اى آقایم پناهنده به فضل توام،گریزان از تو به سوى توام، خواستار تحقق چیزى هستم که وعده کردى،و آن گذشت تو از کسى

ات یکو کرده،چه هستم من اى پروردگارم،و اهمیت من چیست؟ به فضلت مرا ببخش،و به گذشتت بر من صدقه بخش،پروردگارا مرا به پرده پوشىن

آن دورى  ترسیدم، ازدادم،و اگر از زود رسیدن عقوبت مىشد،آن را انجام نمىذاتت درگذر،اگر امروز جز تو بر گناهم آگاه مى بپوشان،و از توبیخم به کرم

 ترینپوشى،و حاکمبود که تو بهترین پرده مقدارترین آگاهان،بلکه پروردگارا از این جهتترین بینندگانى و بىکردم،گناهم نه به این خاطر بود که تو سبکمى

ترین کریمانى،حاکمان،و کریم  
ب بِکَرمَک و تُؤخَِّرُ ستَّار الْعیوبِ غفََّار الذُّنُوبِ علام الْغُیوبِ تسَتُرُ الذَّنْ



 دعب فْوِكلَى عع و کلْمع دعب کْلملَى حع دمْالح َفَلک کْلمۀَ بِحقُوبالْع

قُدرتک و یحملُنی و یجرِّئُنی علَى معصیتک حلمْک عنِّی و یدعونی إِلَى 

لَیع تْرُكس اءیْلَّۀِ الحۀِ  قعِی بسرِفَتعم کارِمحلَى مثُّبِ عی إِلَى التَّونرِعسی و

رحمتک و عظیمِ عفْوِك یا حلیم یا کَریِم یا حی یا قَیوم یا غاَفرَ الذَّنبِْ یا 

 قاَبِلَ التَّوبِ، 
ات پس از انکه تو را سزاست بر بردبارى افکنى،سپاسات به تاخیر مىپوشانى،و کیفر با بردبارىمى گناهان،داناى نهانها،گناه را با کرمت پوشنده عیبها،آمرزنده

حیایى ات بر من مرا به کمپوشىدهد،پردهات جرأت مىکشد و بر نافرمانىات مرا به جانب گناه مىدانستى،و بر گذشتت پس از آنکه توانستى،بردبارى

اى به خود پاینده،اى  دهد!اى شکیبا،اى گرامى،اى زنده،اىسترده و بزرگى عفوت،به من در تاختن بر محرمّاتت سرعت مىخواند،و شناختم از رحمت گمى

 آمرزگار،اى توبه پذیر،
یا عظیم المْنِّ یا قَدیم الْإحِسانِ أیَنَ سترُْك الجْمیلُ أیَنَ عفوْك الجْلیلُ أیَنَ 

القَْریِب کَفَرج  اكطاَینَ عۀُ أَیعاسالْو ُتکمحنَ رَأی ریِعالس ُاثکینَ غَأی

الفْاَضلۀَُ أیَنَ مواهبک الْهنیئۀَُ أیَنَ صناَئعک السنیۀُ أیَنَ فضَلْکُ الْعظیم أیَنَ 

ی کَنَ کَرمَأی یمالقَْد ُانکسِنَ إحَأی یمسْالج نُّکآلِ م و دمحِبم و] ِبه ا کَریِم

 محمد] فاَستَنقْذنْی و بِرحَمتک فخَلَِّصنی یا محسنُ یا مجملُ، 
کجاست،گذشت بزرگت کجاست،گشایش نزدیکت کجاست،فریادرسى زودت کجاست،رحمت  پوشى زیبایتاى بزرگ نعمت،اى دیرینه احسان،پرده

هاى شایانت کجاست، فضل بزرگت کجاست،عطاى عظیمت اهاى برترت کجاست،موهبتهاى گوارایت کجاست،جایزهکجاست،عط اتگسترده

مرا رهایى بخش،و به رحمتت مرا خلاص کن،اى »به محمد و خاندان محمد«وکرمت ات کجاست،کرمت کجاست،اى کریم،به حقکجاست،احسان دیرینه

 نیکوکار،اى زیباکار،
ضلُ لسَت أتََّکلُ فی النَّجاةِ منْ عقاَبکِ علَى أَعمالناَ بلْ بفَِضلْک یا منْعم یا مفْ

علَیناَ لأنََّک أَهلُ التَّقْوى و أَهلُ المْغفْرَةِ تُبدئُ باِلْإحِسانِ نعما و تَعفُو عنِ 

تَنشُْرُ أَم قَبِیح ما تسَتُرُ أَم عظیم ما الذَّنبِْ کَرمَا فمَا نَدريِ ما نشَْکُرُ أَ جمیلَ ما 



 و کإِلَی ببَنْ تحم بِیبا حی تافَیع و تیَنج ْنها میرَ مکَث أَم تلَیَأو و تلَیَأب

 یا قُرَّةَ عینِ منْ لاذَ بکِ و انقْطََع إِلَیک أَنتْ المْحسنُ، 
بخش،من آن نیستم که در رهایى از کیفرت بر اعمالمان تکیه کنم،بلکه به احسانت بر ما اعتماد دارم،چرا که تو اهل تقوا و مغفرتى،از ونىده،اى فزاى نعمت

تى که گسترانى،یا کار زشمى دانم از چه سپاس گویم،از زیبایى کهگذرى،پس نمىکنى،و از جهت کرم از گناه در مىدهى ابتداى به احسان مىباب نعمت

که به تو کامل بخشیدى؟!اى محبوب آن پوشانى،یا بزرگ آزمونى که آزمودى و شایسته نیکى نمودى،یا آن همه مشکلى که مرا از آن رهانیدى،و سلامتمى

  که به تو پناه آورد و براى رسیدن به تو از دیگران گسست،تو نیکوکارىدوستى ورزید،اى نور چشم کسى
نَ فتَجَاوز یا رب عنْ قبَِیحِ ما عنْدناَ بجِمیلِ ما عنْدك و أيَ و نحَنُ المْسیئُو

جهلٍ یا رب لا یسعه جودك أوَ أيَ زمانٍ أَطْولُ منْ أنَاَتک و ما قَدر أَعمالناَ 

] بلْ کَیف ها کَرمَک [کَراَمتکَفی جنبِْ نعمک و کَیف نسَتَکْثرُ أَعمالا نقُاَبِلُ بِ

یضیقُ علَى المْذنْبِینَ ما وسعهم منْ رحمتک یا واسع الْمغفْرَةِ یا باسطَ 

] ما برحِت منْ الْیدینِ باِلرَّحمۀِ فَو عزَّتک یا سیدي لَو نَهرتَْنی [انْتَهرتَْنی

 و ِابکب و کَکَرم و كودِرِفۀَِ بجعْنَ المم ى إِلَیا انْتَهمل کلُّقَنْ تمع ْلا کفَفَت

 نْ تشَاَءم مْتَرح و تشَاَء فکَی ا تَشاَءِبم نْ تشَاَءم ذِّبتُع ا تشََاءملُ لالفْاَع ْأنَت

لعنْ فأَلُ عُلا تس تشَاَء فکَی ا تشَاَءِبم كلا تشُاَر و کلْکی مف علا تُناَز و ک

 ،رِكَی أمف 
جود تو گنجایش آن را نداشته باشد،و کدام زمان  و ما بدکارانیم،به زیبایى آنچه نزد توست،از زشتى آنچه پیش ماست درگذر،پروردگارا کدام جهلى است که

اعمال خود را بسیار انگاریم،تا با آنها با کرمت برابرى کنیم،بلکه چگونه بر  ال ما چیست،چگونهتر از مهلت دادن توست،در کنار نعمتهایت ارزش اعمطولانى

از درگاهت  دست به رحمت،اى آقاى من به عزتّت سوگند،اگر مرا برانىشاملشان شده؟،اى گسترده آمرزش،اى گشاده گنهگاران تنگ شود آنچه از رحمتت

ام،تو انجام دهى آنچه را که پیدا کرده نسبت به تو دست نخواهم کشید،به خاطر شناختى که به جود و کرمت دور نخواهم شد،و از چاپلوسى و تملق

کنى هرکه را بخواهى،به هرچه که بخواهى و به هر کنى به هرچه که بخواهى و به هر صورتى که بخواهى،و رحم مىخواهى،هرکه را بخواهى عذاب مى

شریکت نگردد، ات نزاع در نگیرد،و کسى در کارتازخواست نشوى،و در فرمانروایىکیفیت که بخواهى،از آنچه کنى ب  
 الخْلَقُْ و َلک بِیرِكی تَدف دَأح کلَیع ِتَرضعلا ی و کْکمی حف لا تُضاَد و



 ِنْ لاذَ بکم قاَمذاَ مه با رینَ یَالمالْع بر اللَّه كاررُ تَبَالْأم ارَتجاس و

بِکَرمَک و أَلف إحِسانکَ و نعمک و أنَتْ الجْواد الَّذي لا یضیقُ عفْوك و لا 

ینقْصُ فَضلْکُ و لا تقَلُّ رحمتکُ و قَد تَوثَّقْناَ منکْ باِلصفْحِ القَْدیمِ و الفَْضْلِ 

 الْعظیمِ، 
توراست،منزّه است خدا پروردگار جهانیان،پروردگارا این است  اورد نشود،و در تدبیرت احدى بر تو اعتراض نکند،آفرینش و فرمانات با تو همو در داورى

رسد،و که به پناهت آمد،و به کرمت پناهنده گشت،و به احسان و نعمتهایت الفت جست،تویى آن سخاوتمندى که گذشتت به تنگى نمىجایگاه کسى

بزرگت، پوشى دیرینت،و فضلشود،و به یقین از چشمپذیرد،و رحمتت کم نمىمىکاهش ن احسانت  
تُراَك] ۀِ أَ فَتَراَكعاسۀِ الْومالرَّح الَناَ کَلا وآم بتخَُی ظُنُونَناَ أَو فْتخُل با ری [

رب إِنَّ لَناَ فیک أمَلا یا کَریِم فلََیس هذاَ ظَنَّناَ بکِ و لا هذاَ فیک طمَعناَ یا 

 ناَ ولَیتُرَ عَو أَنْ تسْنُ نَرجَنح و ناَكیصیما عظع اءجر یکیرا إِنَّ لَناَ فطَویِلا کَث

دعوناَك و نحَنُ نَرجْو أَنْ تسَتجَِیب لَناَ فحَقِّقْ رجاءناَ مولاناَ فقََد علمناَ ما 

 ِجبتَوَإِنْ کُنَّا نس و ْنکرِفُناَ علا تَص ناَ بِأَنَّکْلمع یناَ وف کْلمنْ علَک ناَ والمبِأَع

غَیرَ مستَوجِبِینَ لرحَمتک فَأنَتْ أهَلٌ أَنْ تجَود علَیناَ و علَى المْذنْبِینَ بفَِضْلِ 

 ، کتعس 
 ممکن است پروردگارا برخلاف گمانهاى ما به خویش رفتار کنى،یا آرزوهایمان را نسبت به رحمتت نومید سازىات اعتماد نمودیم،آیا و رحمت گسترده

باشد،پروردگارا،ما را درباره تو آروزى طولانى بسیارى است،ما را در حق تو هرگز اى بزرگوار،چنین گمانى به تو نیست،و طمع ما درباره تو این چنین نمى

کنى،مولاى ما امیدمان را  تو نافرمانى کردیم و حال آنکه امیدواریم گناه را بر ما بپوشانى،و تو را خواندیم،و امیدواریم که بر ما اجابتامید بزرگى است،از 

ه ما سزاوار رچتحقق بخش،ما دانستیم که با کردارمان سزاوار چه خواهیم بود،ولى دانش تو درباره ما،و و آگاهى ما به اینکه ما را از درگاهت نمیرانى،گ

ات جود کنى،رحمتت نیستیم ولى تو شایسته آنى که بر ما و بر گنهکاران به فضل گسترده  
 ا غفََّاری کلونَ إِلَى نَیتاَجحناَ فَإنَِّا ملَیع دج و ُلهأَه ا أنَْتِناَ بملَینُنْ عفاَم

ناَ وتَغْنَیاس کْبفَِضل ناَ ویتَداه بِنُورِك کمعی نف] کتمعناَ بِنیسَأم ناَ وحبأَص [



 مِ وناَ باِلنِّعإِلَی ببَتَتح کإِلَی نَتُوب ا ونْهم ماللَّه رُكْتَغفَنس کیدنَ ییناَ بذنُُوب

 داعص کشَرُّناَ إِلَی ناَ ناَزلٌِ وإِلَی رُكباِلذُّنُوبِ خَی ُارِضکزاَلُ نُعلا ی زلَْ وی لَم و

 کمعوطَناَ بِنَنْ أَنْ تحم کذَل کنَعملٍ قَبِیحٍ فَلا یمبِع [نَّاع] یکْأتی کَریِم َلکم

 ،کَأَکْرم و کَظمأَع و کَلما أَحم َانکحبَفس کناَ بآِلائلَیتَتفََضَّلَ ع و 
نیاز گشتیم،و ما منتّ گذار،و بر ما جود کن،که ما نیازمند به عطاى توییم،اى آمرزگار،به نور تو هدایت شدیم،و به فضل تو بىپس آنگونه که شایسته آنى بر 

به  گردیم،تو با نعمتهاخواهیم،و به سوى تو باز مىو شامگاه کردیم،گناهان ما پیش روى توست،خدایا از گناهانمان از تو آمرزش مى به نعمتت بامداد نمودیم

کریمى،از ما کردار زشت  آید،همواره فرشتهکنیم،خیرت به سوى ما سرازیر است،و بدى ما به سوى تو بالا مىورزى و ما با گناهان با تو مقابله مىما مهر مى

ل نمایى،منزهّى تو،چه بردبار و بزرگ و ات بر ما تفضّشود از اینکه ما را با نعمتهایت فراگیرى، و به عطاهاى برجستهآید،و این امر مانع نمىبه جانب تو مى

 کریمى،
 ْأنَت ُالکعف و کعناَئص کَرُم و لَّ ثَناَؤُكج و اؤُكمَأس تسیدا تقََدعم ئا ودبم

 فْوی فاَلْعیئَتَخط ی ولعِی بفنِنْ أَنْ تقُاَیسلمْا مح ظَمأَع فضَْلا و عسَإِلَهِی أو

ي. الْعدیي سدیي سدیس فْوالْع فْو  
تر از ات بزرگتر،و بردبارىگسترده آغاز کننده به نیکى و تکرار کننده آنى،نامهایت مقدس،و ثنایت عظیم،و رفتارها و کردارهایت کریمانه است،خدایا،فضلت

ا، گذشت نما،آقاى من،آقاى من،آقاى من.ام بسنجى،پس گذشت نما،گذشت نمآن است که مرا به کردار ناپسند و خطاکارى  
اللَّهم اشْغلَْناَ بِذکْرِك و أَعذنْاَ منْ سخَطک و أجَِرْناَ منْ عذاَبکِ و ارزقْناَ منْ 

 کرِ نَبِیةَ قَبارِزی و کتیب جقْناَ حزار و کْنْ فَضلناَ ملَیع مأنَْع و ِبکاهوم

لَوص إنَِّک هتیلِ بلَى أَهع و هلَیع ُانکرِضْو و ُرتَکْغفم و ُتکمحر و ُاتک

قَریِب مجِیب و ارزقْناَ عملا بطِاَعتک و تَوفَّناَ علَى ملَّتک و سنَّۀِ نَبِیک صلَّى 

ول ی ورْ لْاغف ماللَّه هآل و هلَیع یرا اللَّهغی صانیبا رَا کممهمحار و يدال

 اجزِهما باِلْإحِسانِ إحِسانا و باِلسیئَات غفُْراَنا ، 
ات، و زیارت نجات بخش،و از مواهبت روزى کن،و از فضلت بر ما انعام فرما،و زیارت خانه ما را به ذکرت مشغول کن،و از خشمت پناه ده،و از عذابت



دهنده هستى،عمل به طاعتت را روزى ما قد پیامبرت را روزى ما کن،صلوات و رحمت و مغفرت و رضوانت بر پیامبر و خاندانش، تو نزدیک و جوابمر

که مرا به چنان(درود خدا بر او و خاندانش)بمیران.خدایا من و پدر و مادرم را بیامرز و به هر دو آنها رحم کن، گردان،و ما را بر دینت و بر روش پیامبرت

هردو را به احسان،و بدیهایشان را به آمرزش پاداش ده. گاه کودکى پروردند،احسان  
منَهیب نَناَ ویب تاَبِع و اتوَالْأم و منْهم اءیَالْأح ناَتْؤمْالم ینَ ونْؤمْلمرْ لْاغف ماللَّه 

راَتی الخَْیف] راَتباِلخَْی بِناَ ذَکَرنِاَ وغاَئ نَا ودشاَه ناَ وتیم ناَ ویحرْ لْاغف ماللَّه [

[إنَِاثناَ] صغیرنَِا و کَبِیرنِاَ حرِّناَ و مملُوکناَ کَذبَ الْعادلُونَ باِللَّه و ضلَُّوا  أنُْثاَناَ

 و دمحآلِ م و دمحلَى ملِّ عص مبِینا اللَّهرَانا مُروُا خسَخس یدا وعضَلالا ب

أمَرِ دنْیاي و آخرتَی و لا تسُلِّطْ علَی  اخْتم لی بخَِیرٍ و اکفْنی ما أَهمنی منْ

 منْ لا یرحْمنی و اجعلْ علَی منکْ واقیۀً باقیۀً، 
غائب ما را،مرد زن ، حاضر و خدایا مردان و زنان مؤمن را بیامرز،چه زنده و چه مرده آنها را،و بین ما و آنان با نیکیها پیوند ده.خدایا بیامرز زنده و مرده ما را

گفتند،و گمراه شدند گمراهى دورى،و زیان کردند،زیانى آشکار.خدایا بر محمد و  ما را،کوچک و بزرگ ما را،آزاد و غیر آزاد ما را،برگشتگان از خدا دروغ

کنم بر من چیره که مرا رحم نمىم کفایت کن،و کسىقرارم کرده از کار دنیا و آخرتخاندان محمد درود فرست، و برایم ختم به خیر فرما،و مرا از آنچه که بى

 مساز، و بر من از سوى خود نگهبانى همیشگى قرار ده،
و لا تسَلُبنی صالح ما أنَْعمت بهِ علَی و ارزقنْی منْ فَضلْک رِزقا واسعا 

فظَْناح و کتراَسِی بحنُرساح مبا اللَّهلالا طَیح کتلاءی بِکْاکلَْأن و کْفظی بِح

 و کرِ نَبِیةَ قَبارِزی امٍ وی کُلِّ عف ذاَ وناَ هامی عراَمِ فْالح کتیب جی حقْنزار و

 الشَّریِفۀَِ و دشاَهْالم ْلکنْ تم با ری ینْلا تخُل و لامالس هِملَیۀِ عمالْأَئ

ْۀِ. المالْکَریِم فاقو  
ات مرا نگهبانى کن،و به هاى آنچه را که انعام کردى مگیر،و از فضلت روزى گسترده حلال پاکیزه نصیب من کن.خدایا به نگهبانىو از من شایسته

مرقد پیامبرت و امامان(درود بر آنان)را  یارتات را در این سا و در هر سال،و زات از من پاسدارى فرما،و زیارت خانهات مرا نگهدار و به پاسدارىنگهدارى

مرا محروم مساز. روزى من کن،پروردگارا از این مشاهد پر شرف و مواقف بس گرامى  
 َتکخشَْی و ِلَ بهمالْع رَ وی الخَْینِأَلْهم و کیصتَّى لا أَعح لَیع ُتب ماللَّه



یتَنی یا رب الْعالمَینَ اللَّهم إنِِّی کلَُّما قلُتْ قَد تَهیأتْ و باِللَّیلِ و النَّهارِ ما أبَقَ

تیبتَع] ْأتباسا إِذاَ تَعنُع لَیع تأَلقَْی ُتکینَاج و کیدنَ ییلاةِ بلصل تُقم و [

اجیت ما لی کلَُّما قلُتْ قَد صلحَت أنَاَ صلَّیت و سلَبتَنی مناَجاتکَ إِذاَ أنَاَ نَ

سریِرتَی و قَربُ منْ مجالسِ التَّوابِینَ مجلسی عرَضتَ لی بلیۀٌ أَزالتَ قَدمی 

 کتمدنَ خیب ی ونیب َالتح و 
دارى اى پروردگار جهانیان به من ام مىرا در شب و روز،تا گاهى که زنده خویشات نکنم،و خیر و عمل به آن وحشت از خدایا به من روى آور تا نافرمانى

و در پیشگاهت به نماز ایستاد و با تو راز گفتم،چرتى بر من افکندى،آنگاه که وارد نماز شدم،و حال راز گفتن  الهام فرما.خدایا هرگاه گفتم مهیا و آماده شدم

کنندگان نزدیک گشته برایم گرفتارى پیش جایگاه توبه یاز کردم،مرا چه شده؟هرگاه گفتم نهانم شایسته شد،و جایگاهم بهرا از من گرفتى آنگاه که با تو رازون

 آمد،بر اثر آن گرفتارى پایم لغزید،و میان من و خدمت به تو مانع شد 
 َی أوتَنیَنح کتمدنْ خع ی وتَنطَرَد ِابکنْ بع لَّکي لَعدیی ستَنَأیر لَّکلَع

 لَّکلَع َی أوتَنفقَلََی ْنکرِضا ععی متَنَأیر لَّکلَع َی أوتَنیفَأَقْص قِّکِفاّ بحَتخسم

] فَرَفَضْتَنی أوَ لَعلَّک رأیَتَنی غَیرَ شاَکرٍ وجدتَنی فی مقاَمِ الْکاَذبِینَ [الْکَذَّابِینَ

کائمنَعل  لَّکلَع َی أوفخََذَلْتَن اءَلمسِ الْعالجنْ می متَنفقََد لَّکلَع َی أوتَنَرمَفح

رأیَتَنی فی الْغاَفلینَ فمَنْ رحمتک آیستَنی أوَ لَعلَّک رأیَتَنی آلف مجالسِ 

و لَعلَّک لَم تحُب أَنْ تسَمع دعائی فَباعدتَنی الْبطَّالینَ فَبینی و بینَهم خلََّیتَنی أَ

 أوَ لَعلَّک بجِرمْی و جریِرتَی کاَفَیتَنی، 
شمارم پس از پیشگاهت دورم ساختى،یا شاید مرا مى اى که حقتّ را سبکاى،یا مرا دیدهاى،و از خدمتت عز نمودهسرور من شاید مرا از درگاهت رانده

به گردان از خود مشاهده کردى،پس مرا مورد خشم قرار دادى یا شاید مرا در جایگاه دروغگویان یافتى،پس به دورم انداختى،یا شاید مرا نسبت ىرو

ى،پس از دنعمتهایت ناسپاس دیدى،پس محرومم نمودى،یا شاید مرا از همنشینى دانشمندان غایب یافتى،پس خوارم نمودى،یا شاید مرا در گروه غافلان دی

ها دیدى.پس مرا به آنان واگذاشتى،یا شدى دوست نداشتى دعایم را بشنوى پس دورم ناامیدم کردى،یا شاید مرا انس یافته با مجالس بیکاره رحمتت

 نمودى،یا شاید به خاطر جرم و جنایتم کیفرم نمودى،



تفَوی فإَِنْ عتَنیازج ْنکی مائیلَّۀِ حبِق لَّکلَع َنِ  أوع تفَوا عَفطَاَلم با ری

المْذنْبِینَ قَبلی لأَنَّ کَرمَک أيَ رب یجِلُّ عنْ مکاَفاَةِ المْقَصریِنَ و أنَاَ عائذٌ 

بفَِضلْک هاربِ منکْ إِلَیک متَنجَزٌ [منتْجَِزٌ] ما وعدت منَ الصفْحِ عمنْ 

ناّ إِلَهِی أنَتْ أوَسع فَضْلا و أَعظَم حلمْا منْ أَنْ تقُاَیسِنی بِعملی أحَسنَ بکِ ظَ

أوَ أَنْ تسَتَزِلَّنی بخِطَیئَتی و ما أنَاَ یا سیدي و ما خطََريِ هبنی بفَِضلْک سیدي 

 ، 
 اى طولانى است،زیرا کرمترا عفو کنى،سابقه اینکه از گناهکاران پیش ار من گذشتهحیایم از تو مجازاتم نمودى،پس اگر پروردگا یا شاید براى کمى

پوشى اى.و آن چشمتر است،و من پناهنده به فضل توام،از تو به تو گریزانم، خواهان چیزى هستم که وعده دادهپروردگارا از مجازات اهل تقصیر بسیار بزرگ

تر از آن است که مرا به کردارم بسنجى،یا به خطایم بلغزانى،اى بزرگ اتتر،و بردبارىد،خدایا فضل تو گستردهاناز کسانى است که به تو گمان نیک برده

 آقایم من چیستم،و چه ارزشى دارم، سرور من مرا به فضلت ببخش،
جی بِکَرَمِ وبیِخنْ تَوع فاع و تْرِكِی بسلِّلْنج و فْوِكبِع لَیقْ عدتَص و ِهک

سیدي أنَاَ الصغیرُ الَّذي ربیتهَ و أنَاَ الجْاهلُ الَّذي علَّمتهَ و أنَاَ الضَّالُّ الَّذي 

هدیتهَ و أنَاَ الْوضیع الَّذي رفَعتهَ و أنَاَ الخْاَئف الَّذي آمنْتهَ و الجْائع الَّذي 

الَّذي أَرویتهَ و الْعاريِ الَّذي کسَوتهَ و الفْقَیرُ الَّذي أغَْنَیتهَ  أشَْبعتهَ و الْعطشْاَنُ

 ،َتهزَزي أَعیلُ الَّذالذَّل و َتهیَي قوالَّذ یفالضَّع و 
من منم کودکى که پروریدى،منم نادانى که دانا  ات خطاهایم را بپوشان،و به کرم وجودت از توبیخم درگذر،آقاىپوشىو با گذشت بر من کرم فرما،و به پرده

اى که سیرابش سیرش نمودى،و تشنه اى کهاى که بلندش نمودى،منم هراسانى که امانش دادى،و گرسنهگمراهى که هدایت کردى،منم افتاده نمودى،منم

ندش نمودى،و خوارى که عزیزش فرمودى،ساختى،و ناتوانى که نیروم اى که لباسش پوشاندى،و تهیدستى که توانگرشکردى،و برهنه  
 و َتَرتْهي سالَّذ بْذنْالم و َتهطَیي أَعلُ الَّذائالس و َتهي شفََیالَّذ یمقالس و

 الخْاَطئُ الَّذي أَقلَْتهَ و أنَاَ القْلَیلُ الَّذي کَثَّرتْهَ و المْستَضْعف الَّذي نَصرتْهَ و أنَاَ



الطَّریِد الَّذي آویتهَ أنَاَ یا رب الَّذي لَم أسَتحَیکِ فی الخَْلاء و لَم أُراقبک فی 

المْلَإِ أنَاَ صاحب الدواهی الْعظمْى أنَاَ الَّذي علَى سیده اجتَرىَ أنَاَ الَّذي 

ي أَعأنَاَ الَّذ اءمالس اربج تیصي عیلِ الرُّشاَ أنَاَ الَّذلْی الجاصعلَى مع تطَی

 ْتَرتس و تیوعا ارَی فملْتَنهَي أمى أنَاَ الَّذعَا أسهإِلَی تَا خَرجبِه ْشِّرتینَ بح

 تیدی فَتَعاصعْباِلم ْلتمع و تییَتحا اسَفم لَیع 
 اش گرفتى،و اندکى کهو خواهشمندى که عطایش کردى،و گنهکارى که گناهش را بر او پوشاندى،و خطاکارى که نادیده و بیمارى که شفایش دادى،

هستم که در خلوت از تو حیا نکردم،و در  اى که مأوایش بخشیدى،من پروردگارا کسىاش دادى،و رانده شدهاى که یارىبسیارش فرمودى،و ناتوان شمرده

 که بر معاصى بزرگکه جبار آسمان را نافرمانى کرد،منم آنکه بر آقایش گستاخى کرد،منم آنننمودم،منم صاحب مصیبتهاى بزرگ،منم آن آشکار از تو ملاحظ

یا نکردم،و مهلتم دادى باز نایستادم،و بر من پرده پوشاندى ح کهرفتم،منم آنشدم شتابان به سویش مىکه هرگاه به گناهى مژده داده مىرشوه دادم،منم آن

  مرتکب گناهان شدم و از اندازه گذراندم
كنْدع] کنینْ عی مقطَْتَنَأس و تْرِكِبس ی ولْتَنهَأم کْلمِفَبح تالَیا بَفم [

 تَّى کَأنََّکی حتَننَّبی جاصعْالم اتقُوبنْ عم ی وأغَفْلَْتَن تَّى کَأنََّکی حتَرتَْنس

اس رِكَلا بِأم و داحج کتوبِیُأنَاَ بِرب و ُتکیصینَ عح کصأَع ی إِلهَِی لَمتَنییَتح

 َرَضتیئۀٌَ عَنْ خطَاوِنٌ لکتَهم كیدعولا ل و رِّضتَعم کتقُوبعلا ل و فَتخسم

عانَنی علَیها شقْوتی و غَرَّنی ستْرُك و سولتَ لی نفَسْی و غلََبنی هواي و أَ

المْرخَْى علَی فقََد عصیتکُ و خاَلفَْتکُ بجِهدي فاَلآْنَ منْ عذاَبکِ منْ 

 یستَنقْذنُی و منْ أیَدي الخُْصماء غَدا منْ یخلَِّصنی، 
اى،و از مجازات گناهان مرا از یاد برده ات مرا پوشاندى تا آنچا که گویىپوشىات مهلتم دادى،و با پردهرىو مرا از چشمت انداختى،اهمیت ندادم،پس با بردبا

که سبک شمارنده ات باشم،و نه چنانکه پروردگارىات نکردم چناننافرمانى اى!!خدایا،آنگاه که نافرمانى کردماى،گویا تو از من حیا کردهبرکنارم داشته

،و نه با گستاخى در معرض کیفرت قرار گیرم، و نه تهیدست را ناچیز شمارم،ولى خطایى بود که بر من عارض شد و نفسم آن را برایم فرمانت باشم

چه کس اکنون  ات نمودم و به مخالفتت برخاستمات بر من مغرورم نمود،در نتیجه با کوششم نافرمانىیارى نمود،و پرده افتاده ام مرا بر آنآراست،و بدبختى

کند،کنندگان چه کسى رهایم مىجویان و دشمنىدهند،و فردا از چنگ ستیرهمرا از عذابت نجات مى  



و بحِبلِ منْ أتََّصلُ إِنْ أنَتْ قطََعت حبلکَ عنِّی فَوا سوأتَاَ [أسَفاَ] علَى ما 

و مجا أَرلا م ي لَوالَّذ یلمنْ عم کتاَبى کصَأح و کتمحۀِ رعس و کَنْ کَرم

نَهیکِ إیِاي عنِ القُْنُوط لقََنطَتْ عنْد ما أتََذَکَّرُها یا خَیرَ منْ دعاه داعٍ و أَفْضَلَ 

َتمۀِ القُْرْآنِ أَعْرمِبح و کلُ إِلَیسلامِ أتََوِۀِ الْإسمبِذ ماجٍ اللَّهر اهجنْ رم کإِلَی د

و بحِبی النَّبِی االْأمُی القُْرشَی الْهاشمی الْعربَِی التِّهامی المْکِّی المْدنی أَرجو 

 الزُّلفْۀََ لَدیک فَلا توُحش استیناَس إیِمانی، 
رسوایى بزرگى است از آنچه کتاب تو از کردارم در شمار آورده،اگر امیدوار به کرم ات را از من بگسلى،مرا چه کسى بپیوندم اگر تو رشته و به رشته چه

اى او که خوانندهآوردم،اى بهترین کسىکه گناهانم را بیاد مى شدم به هنگامىاى هرآینه ناامید مىفراوانى رحمتت نبودم،و هم اینکه مرا از ناامیدى نهى نموده

کنم،و به محبتم نسبت به جویم،و به حرمت قرآن بر تو تکیه مىتو توسل مى ارى به او امید بست.خدایا به پیمان اسلام بهکه امیدورا خواند،و برترین کسى

نمایم،پس انس ایمانى مرا در عرصه وحشت نینداز،پیامبر درس ناخوانده قریشى هاشمى عربى تهامى مکّى مدنى،همجوارى نزد تو را امید مى  
لْ ثَوعَلا تج و ِنُوا بهقحیل هِمنَتْنُوا بِأَلسما آمفَإِنَّ قَو اكوس دبنْ عم ابابِی ثَو

دماءهم فَأَدرکُوا ما أمَلُوا و إنَِّا آمنَّا بکِ بِأَلسْنَتناَ و قلُُوبِناَ لتَعفُو عنَّا فَأدَرِکْناَ 

ثَب لْناَ وَا أمم [َبِنا رِكفَأَد] ْإِذ دعناَ بلا تُزِغْ قلُُوب ورنِاَ ودی صف كاءجر ت

هدیتَناَ و هب لَناَ منْ لَدنکْ رحمۀً إنَِّک أنَتْ الْوهاب فَو عزَّتک لَوِ انْتَهرتَْنی 

] منَ ی [یا سیديما برحِت منْ بابکِ و لا کفَفَتْ عنْ تمَلُّقک لما أُلْهِم قلَْبِ

المْعرِفۀَِ بِکَرمَک و سعۀِ رحمتک إِلَى منْ یذْهب الْعبد إِلا إِلَى مولاه و إِلىَ 

 .هقخلُْوقُ إِلا إِلَى خاَلْلْتجَِئُ المنْ یم 
بانشان ایمان آوردند تا جانشان را به این وسیله حفظ کنند،پس به آنچه که غیر تو را عبادت کرده قرار مده،چه اینکه مردمى به زو و پاداش مرا،پاداش کسى

هایمان استوار کن،و برسان،و امیدت را در سینه آرزو داشتند رسیدند،و ما با زبان و دلمان به تو ایمان آوردیم،تا از ما درگذرى،پس ما را به آنچه آرزومندیم

اى،به عزتت سوگند اگر مرا برانى،از درگاهت ه مکن،و از جانب خود ما را ببخش،که تو بسیار بخشندهدلهایمان را پس از آنکه هدایتمان فرمودى گمرا

خاطر الهامى که از معرفت به کرمت و گستردگى رحمتت به قلب من شده،بنده به جانب چه  نخواهم رفت،و از چاپلوسى نسبت به تو باز نخواهم ایستاد،به



برد؟به چه کسى جز آفریدگارش پناه مى رود؟و آفریدهمى کسى جز مولایش  
إِلَهِی لَو قَرنَْتَنی باِلأَْصفاَد و منَعتَنی سیبک منْ بینِ الْأشَْهاد و دللَتْ علَى 

فَضاَئحی عیونَ الْعباد و أمَرتْ بِی إِلَى النَّارِ و حلتْ بینی و بینَ الْأبَراَرِ ما 

نْ قطََعم کبح َلا خَرج و ْنکفْوِ علْعی لیلْتَأم ْرَفتا صم و ْنکی مائجر ت

 ِي أخَْرجدیا سنْیارِ الدی دف لَیع تْرَكس ي ونْدع کیادَى أیْقلَْبِی أنَاَ لا أنَس

مصطفََى و آله خیرتَک منْ حب الدنْیا منْ قلَْبِی و اجمع بینی و بینَ الْ

 .هآل و هلَیع لَّى اللَّهص دمحینَ مخَاتَمِ النَّبِی و کْخلَق 
 فرمان دهى، و بین خدایا،اگر مرا با زنجیر ببندى،و عطایت را در میان مردم از من بازدارى،و بر رسواییهایم دیدگان بندگانت را بگشایى،و مرا به سوى دوزخ

فراوانى عطایت را  من و نیکان پرده گردى،امیدم را از تو نخواهم برید،و آرزویم را از عفو تو باز نخواهم گرداند، و محبتت از قلبم بیرو ن نخواهد رفت،من

ان من و مصطفى پیامبرت و نخواهم کرد،اى آقاى من محبت دنیا را از دلم بیرون کن،و می ات را در دار دنیا بر گناهانم فراموشپوشىنزد خود،و پرده

بخش پیامبران محمد(درود خدا بر او و خاندانش)جمع کن،از آفریدگانت و پایان خاندانش،بهترین برگزیدگان  
 تأَفْنَی ی فقََدْلَى نفَسع کاَءنِّی باِلْبأَع و کۀِ إِلَیبۀِ التَّوجری إِلَى دانقْلُْن و

] عمريِ و قَد نَزَلتْ منْزِلۀََ الآْیسِینَ منْ خیَريِ [حیاتی باِلتَّسویِف و الآْمالِ

 لَم [ٍرقَب] ِريی إِلىَ قَبالثْلِ حلَى مع ْلتُنِّی إنِْ أنَاَ نقالا مأَ حوَکُونُ أسنْ یَفم

تعَضجحِ لاللِ الصمباِلْع ْأَفْرشُه لَم ی وترَقْدل هدهُلا أم ی وکَی لا أبا لم ی و

 قَد ی ولُنی تخُاَتامَأی ی ونعی تخُاَدى نفَْسأَر یريِ وصکوُنُ ما یريِ إِلَى مأَد

] رأسْی أجَنحۀُ المْوت فمَا لی لا أبَکی أبَکی لخُروُجِ خفَقَتَ عنْد [فَوقَ

ي أبَکی لضیقِ لحَدي أبَکی لسؤاَلِ منْکَرٍ و نَکیرٍ نفَسْی أبَکی لظلُمْۀِ قَبرِ

 ،ايِإی 
تم،و اینک به و مرا به مقام توبه به پیشگاهت برسان، و هر گریه بر خویشتن مرا یارى ده،من عمرم را به امروز و فردا کردن و آرزوهاى باطل نابود ساخ



وارد شوم،قبرى که آن را براى خواب آماده  تر از من کیست؟اگر من بر چنین حالى به قبرمام،پس بدحالجایگاه به ناامیدان از خیر و صلاح فرود آمده

آنکه نمیدانم بازگشت من به جانب چه خواهد بود،من نفسم را  ام،و مرا چه شده که گریه نکنم،و حالام،و براى آرمیدن به کار نیک فرش ننمودهنساخته

مرگ بالاى سرم به حرکت درآمده،پس مرا چه شده که گریه  فریبد،و حال آنکه بالهاىکنم که مرا مىبازد،و روزگار را مشاهده مىنگرم که با من نیرنگ مىمى

کر نکنم براى پرسش دو فرشته قبر متنگى لحدم،گریه مى کنم براىکنم براى تاریکى قبرم،گریه مىکنم براى بیرون رفتن جان از بدنم،گریه مىنکنم،گریه مى

 و نکیر از من،
أبَکی لخُروُجِی منْ قَبريِ عریْانا ذَلیلا حاملا ثقلْی علَى ظَهريِ أنَظُْرُ مرَّةً عنْ 

 منْهرئٍِ مکُلِّ امی لْرِ شَأنی شَأنٍْ غَیقُ فالخَْلائ ِی إذالمنْ شأخُْرىَ ع ی وینمی

وهجو یهغْنشَأْنٌ ی ذئموا  یهلَیع ذئموی وهجو رَةٌ وشتَبسکۀٌَ مرَةٌ ضاَحفسم ذئموی

غَبرَةٌ تَرْهقُها قَتَرَةٌ و ذلَّۀٌ سیدي علَیک معولی و معتمَدي و رجائی و تَوکُّلی 

 و نْ تشَاَءم کتمَبِرح یبی تُصلُّقتَع کتمَبِرح و بُنْ تحم کتي بِکَراَمدتَه

فلَکَ الحْمد علَى ما نقََّیت منَ الشِّرْك قلَْبِی و لکَ الحْمد علَى بسط لسانی أَ 

 ،ذاَ الْکاَلِّ أشَْکُرُكی هانسِفَبل 
کشم،یک بار از طرف راست و بار دیگر از جانب چپم نگاه مىکه بار سنگینى را بر دوش کنم براى درآمدنم از قبر عریان و خوار،درحالىگریه مى

هایى در آن روز روشن و خندان که مردمان در کارى جز کار منند،چه براى هرکسى از آنان در آن روز کارى است که او را بس است،چهرهکنم،هنگامىمى

و خوارى آنها را پوشانده،اى آقاى من،تکیه و اعتمادم و امید و توکلمّ بر تو،و  هایى در آن روز بر آنها غبار بدفرجامى نشسته،و سیاهىاند،و چهرهخوشحال

دارى هدایت کنى،پس تو را سپاس بر اینکه قلبم را از شرك پاك  آویختنم بر رحمت توست،هرکه را خواهى به رحمتت رسانى،و با کرامتت هرکه را دوست

زبان کندم تو را شکر کنم، نمودى،و براى تو سپاس بر گشودن زبانم،آیا با این  
] فی عملی أرُضیک و ما قَدر لسانی یا رب فی أَم بِغاَیۀِ جهدي [جهدي

َإِلی] کانسِإح و کمعنبِْ نی جی فلمع را قَدم و نبِْ شُکْرِكإِلهَِی إنَِّ ج [

کْرَك قَبِلَ عملی سیدي إِلیَک رغْبتی و ] جودك بسطَ أمَلی و شُ[إِلا أنََ

ْنکم] کإِلَیکإِلَی] کلَیع ی ولَأم کی إِلَیاقَنس قَد ی ویلْتَأم کإِلَی ی وتبهر [ [

َقتلع] َکفَتي عداحا وی َلک ی وتغْبر َطتسانْب كنْدا عیمف ی وتمه [



الص رجائی و خَوفی و بکِ أنَست محبتی و إِلَیک أَلقْیَت بِیدي و بحِبلِ خَ

 ترَّدب کاتناَجِبم قلَْبِی و اشع کرِْكبِذ لايوم [ای] یتبهر تددم کتطاَع

ی ی ولَؤما می و لايوا منِّی فَیع فالخَْو نَ أَلَمیب ی ونیی فَرِّقْ بؤْلى سنْتَها م

ذنَْبِی المْانعِ لی منْ لُزوُمِ طاَعتک فَإنَِّما أسَأَلکُ لقَدیمِ الرَّجاء فیک و عظیمِ 

 َرُ لکَۀِ فاَلْأممالرَّح نَ الرَّأْفۀَِ وم کْلَى نَفسع َتهبجَي أوالَّذ ْنکعِ مالطَّم

 َلک لا شَریِک كدحو 
ندازه یا با نهایت کوشش در کارم تو را خشنود نمایم،پروردگارا ارزش زبانم در کنار شکرت چیست،و قیمت کارم در برابر نعمتهایت و احسانت چه ا

توست،و آرزویم به پیشگاه را گسترد،و سپاست عملم را پذیرفت،اى آقاى من میلم به سوى توست،و ترسم از جانب  است؟!خدایا،جودت آرزویم

نزد توست فزونى یافته،امید خالص و بیمم براى  توست،آرزویم مرا به سوى تو کسانده و همتم بر درگاه تو اى خداى یگانه معتکف شده،و رغبتم در آنچه

،اى مولاى من دلم به یاد تو زندگى کرد،و با تو انداختم،و ترسم را به سوى رشته طاعت تو کشیدم توست،و محبتم به تو انس گرفته،و دستم را به جانب

انداز،گناهى که بازدارنده من از  ام،میان من و گناهم جدایىمناجات با تو آتش هراس را بر خود سرد نمودم،اى مولایم و اى آرزویم و اى نهایت خواسته

اى،پس فرمان طمع از تو، که از مهر و رحمت بر خود واجب کرده کنم،به خاطر امید دیرینه به تو،و بزرگىملامت طاعت توست،تنها از تو درخواست مى

اى و شریکى ندارى،توراست،یگانه  
َکُلُّ شی و کضَتی قَبف و ُالکیع مالخْلَقُْ کلُُّه و با ری ْکتارتَب َلک عخاَض ء

لَّ عنْ جوابکِ لسانی و طاَش الْعالمَینَ إِلَهیِ ارحمنی إِذاَ انقْطََعت حجتی و کَ

عنْد سؤاَلک إیِاي لبُی فَیا عظیم رجائی لا تخَُیبنی إِذاَ اشْتدَت فاَقَتی و لا 

تَرُدنی لجهلی و لا تمَنَعنی لقلَّۀِ صبريِ أَعطنی لفقَْريِ و ارحمنی لضَعفی 

یک معتَمدي و معولی و رجائی و تَوکُّلی و بِرحَمتک تَعلُّقی و سیدي علَ

 بر َأي کَبِکرَم ی وتبَطل [ُرأَقْص] دأَقْص كودِبج ی ولحطُّ رَأح کناَئِبف

اك أجَبرُ عیلَتی و تحَت ] و بِغنَأسَتفَْتح دعائی و لَدیک أَرجو فاَقَتی [ضیافَتی



 یمأُد کروُفعإِلَى م ريِ وصب فَعأَر کَکَرم و كودإِلَى ج ی وامیق فْوِكلِّ عظ

 نظََريِ، 
حم کن آنگاه که حجتم خوار تو،و در دست قدرت تواند،و هرچیز براى تو فروتن است،منزهّى تو اى پروردگار جهانیان، خدایا به من رو همه خلق جیره

ام شدت گیرد محرومم مکن،و به که بیچارگىبرود،اى بزرگ امیدم،زمانى ات هوش از سرمبریده شود،و زبانم از پاسخت ناگویا گردد،و به هنگام بازپرسى

ام به من رحم کن،آقایم اعتماد و به خاطر ناتوانىام عطایم کن،ام از رحمتت دریغ مفرما،به جهت تهیدستىام از درگاهت مران،و به علت کم تابىخاطر نادانى

ام را به جود و کرم تو جویم،پروردگارا دعایم را آغاز و تکیه،امید و توکلم بر توست،و آویختنم به رحمت توست،و بارم را به آستان تو اندازم،و خواسته

ام کنم،و ایستادنم زیر سایه عفو توست،و به جانب جود و کرمت دیدهام را جبران مىبندم،و به توانگرى تو نادارىام را به تو امید مىکنم،و رفع تنگدستىمى

دهم،کنم،و به سوى احسانت نگاهم را ادامه مىرا بلند مى  
فَلا تحُرِقنْی باِلنَّارِ و أنَتْ موضع أمَلی و لا تسُکنِّی الْهاویِۀَ فَإنَِّک قُرَّةُ عینی یا 

 تُکَذِّب ظَنِّی بِإحِسانک و معروُفک فَإنَِّک ثقَتی و لا تحَرمِنی سیدي لا

 ْنکی منقَرِّبی لَم ی ولَناَ أجد بفِقَْريِ إِلَهِی إِنْ کاَنَ قَد ِارفالْع فَإنَِّک کابثَو

عللَی إِلهَِی إِنْ عفَوت فمَنْ  عملی فقََد جعلتْ الاعتراَف إِلَیک بِذنَْبِی وسائلَ

 هذی هف محکْمِ ارْی الحف ْنکلُ مدنْ أَعَفم تذَّبإِنْ ع فْوِ وباِلْع ْنکلَى مَأو

الدنْیا غُربْتی و عنْد المْوت کُربْتی و فی القَْبرِ وحدتی و فی اللَّحد وحشَتی 

ُإِذاَ نش لَى وع یَا خفی مرْ لْاغف ی وفقوذُلَّ م کیدنَ ییابِ بسْلحل ْرت

 الآْدمیینَ منْ عملی، 
ات تکذیب احسان و نیکى پس مرا به آتش مسوزان،و حال آنکه تو جایگاه آرزوى منى،و در دوزخ جایم مده که تو نور چشم منى،اى آقاى من گمانم را به

خدایا اگر مرگم فرا رسیده و کردارم مرا به تو نزدیک نکرده پس  یى مورد اطمینانم،و از پاداشت محرومم مگردان که تو عارف به تهیدستى منىمکن که تو

ایى پس قرار دادم.خدایا اگر گذشت کنى،پس سزاوارتر از وجود تو به گذشت کیست،و اگر عذاب نم اماعتراف به گناهم را به پیشگاهت وسیله عذرخواهى

که براى ام،و در لحد به هراسم رحم کن،و زمانىدادگرتر از تو در داورى کیست؟،د راین دنیا به غربت،و به گاه مرگ به سختى جان دادنم،و در قبر به تنهایى

بر انسانها پوشیده مانده بیامرز، حساب در برابرت برانگیخته شدم و به خوارى جایگاهم رحمت آور،و آنچه از کردارم  
و أَدم لی ما بهِ ستَرتَْنی و ارحمنی صریِعا علَى الفْراَشِ تقُلَِّبنی أیَدي أحَبتی 



] صالح جِیرتَی و و تفََضَّلْ علَی ممدودا علَى المْغْتسَلِ یقَلِّبنی [یغسَلُنی

ربِاء أطَْراَف جناَزتی و جد علَی منقُْولا قَد تحَنَّنْ علَی محمولا قَد تَناَولَ الْأَقْ

نَزَلتْ بکِ وحیدا فی حفْرتَی و ارحم فی ذَلک الْبیت الجْدید غُربْتی حتَّى لا 

 ،ْلَکتی هْی إلَِى نفَسکلَْتَني إِنْ ودیا سی رِكبِغَی سْتَأنَأس 
دوستانم مرا این طرف و آن طرف کند رحم فرما،و به من  به آن پوشاندى تداوم بخش،و به من در حال افتادن در بستر مرگ که دستهاىو آنچه را که مرا 

 گردانند بر من تفضلّ کن،و درمرا به این سو و آن سو برمى ام،و همسایگان شایسهمحبت فرما در آن حال که روى تخت غسالخانه به صورت درازا افتاده

ام بر من جود نما،و در تنها در قبرم وارد پیشگاه تو شده اند،و در حالت حمل شدنم،کهام را به دوش برداشتههاى جنازهوقت حمل شدنم که بستگانم گوشه

ام،اى آقاى من،اگر مرا به خودم واگذارى هلاك شده این خانه جدید بر غربتم رحم کن،تا به غیر تو انس نگیرم  
منْ أسَتَغیثُ إِنْ لمَ تقُلْنی عثْرتَی فَإِلَى منْ أَفزَْع إِنْ فقََدت عناَیتکَ سیدي فَبِ

فی ضجَعتی و إِلَى منْ أَلْتجَِئُ إِنْ لَم تُنفَِّس کُربْتی سیدي منْ لی و منْ 

لُ إِنْ عَنْ أؤُمفَضْلَ م ی ونمْتَرح ی إِنْ لَمنمْرحی ی وفاَقَت موی َفَضلْک تمد

 وكجأنَاَ أَر ی ونذِّبي لا تُعدیی سلَنَ الذُّنُوبِ إذِاَ انقَْضَى أجم راَرْنِ الفإِلَى م

مإِلَهِی [اللَّه [الَه] ایهو فجی فَإنَِّ کَثْرةََ ذنُُوبِی لا أَرفنْ خَوآم ی وائجقِّقْ رح [

وك سیدي أنَاَ أسَأَلکُ ما لا أسَتحَقُّ و أنَتْ أهَلُ التَّقْوى و أَهلُ المْغفْرَةِ إِلا عفْ

فاَغفْرْ لی و أَلْبسِنی منْ نظََرِك ثَوبا یغَطِّی علَی التَّبِعات و تَغفْرهُا لی و لا 

حٍ عظیمٍ و تجَاوزٍ کَریِمٍ. أُطاَلبَ بِها إنَِّک ذوُ منٍّ قَدیمٍ و صفْ  
کسى پناه ببرم اگر عنایتت را در آرامگاهمم نداشته باشم،و به چه کسى التجا  اى آقاى من،اگر لغزشم را نادیده نگرى از چه کسى فریادرسى خواهم،و به چه

کند،اگر تو به من رحم نکنى،و احسان که را آرزو کنم،اگر احسان که را دارم و چه کسى بر من رحم مى برم اگر غم و اندوهم را برطرف نکنى؟،اى آقاى من

را  ام نداشته باشم، و گریز از گناهان به سوى کیست،وقتى که عمرم سرآید؟اى آقاى من،مرا عذاب مکن که امید به تو دارم،خدایا امیدمتو را روز بیچارگى

را از تو درخواست دارم که شایسته آن  نم امیدى جز به گذشت تو ندارم،اى آقاى من چیزىتحقق بخش،و ترسم را ایمنى ده،زیرا من در عین فراوانى گناها

بپوشان،که گناهانم را بر من بپوشاند،و آنها را بیامرزى و نسبت به آنه بازخواست  اى از لطفت بر مننیستم،و تو اهل تقوا و آمرزشى،پس مرا بیامرز،و جامه

اى.پوشى بزرگ و گذشت کریمانهمنشوم،که تو دارى کرم دیرینه،و چش  



إِلَهِی أنَتْ الَّذي تفُیض سیبک علَى منْ لا یسأَلکُ و علَى الجْاحدینَ 

 کرَ إِلَیَالْأم و َقَنَ أَنَّ الخْلَقَْ لکَأی و َأَلکنْ سِي بمدیس ففَکَی کتوبِیُبِرب

رب الْعالمَینَ سیدي عبدك بِبابکِ أَقاَمتهْ الخَْصاصۀُ بینَ تَبارکتْ و تَعالَیت یا 

یدیک یقْرَع باب إحِسانک بِدعائه [و یستَعطف جمیلَ نَظَرِك بمِکْنُونِ 

کائجا أَقُورنِّی ملْ ماقْب نِّی والْکَریِمِ ع ِهکجبِو ِرضفَلا تُع [ توعد لُ فقََد

ُتکوعد] و کنِّی بِرَأْفَترِفۀًَ معی منو أَنْ لا تَرُدجأنَاَ أَر و اءعذاَ الدبِه [

رحمتک إِلَهِی أنَتْ الَّذي لا یحفیک سائلٌ و لا ینقُْصک ناَئلٌ أنَتْ کمَا تقَُولُ 

 و فَوقَ ما نقَُولُ. 
که از تو هستند،چه رسد آقاى من بر کسى که منکر پروردگاریتکند،و بر آنانکه از تو درخواست نمىدرپى فرو ریزى،بر کسىى که عطایت را پىخدایا توی

توست،تنگدستى  ات به درگاهخواهش کرده و یقین نمود که آفرینش از تو و فرمان تنها به دست توست،منزّه و والایى اى پروردگار جهانیان،اى آقاى من بنده

گویم از من بپذیر،من تو را به این دعا ات را از من برمگردان،و آنچه مىکوبد،پس روى کریمانهبا دعایش در خانه احسانت را مى او را پیش رویت قرار داده

انت نکند،و عطاگیرى از تو نکاهد،تو چنانى که خود اى ناتوکه پرسندهمرا باز نگردانى.خدایا تویى آن خواندم،امید دارم که به خاطر معرفتم به رأفت و مهرت

گوییم.گویى،و بالاتر از آنچه ما مى  
اللَّهم إنِِّی أسَأَلکُ صبرا جمیلا و فَرجَا قَریِبا و قَولا صادقا و أجَرا عظیما 

 ا لَمم و ْنهم تملا عم رِ کلُِّهنَ الخَْیم با ری ُأَلکَنْ أسم ماللَّه ُأَلکَأس لَمأَع

خَیرِ ما سأَلکَ منهْ عبادك الصالحونَ یا خَیرَ منْ سئلَ و أجَود منْ أَعطَى 

] و أَهلِ حزاَنَتی و أَعطنی سؤْلی فی نفَسْی و أَهلی و والدي و ولْدي [ولَدي

و] یکی فانإخِْو ی والوَأح یعمج حلأَص ی وتُروأَظْهِرْ م ی وشیع دغَأر [

 یتضر و َتکمعن هلَیع تمْأَتم و َلهمع ْنتسح و رَهمع نْ أَطلَْتمی ملْنعاج



الْکَراَمۀِ و أتََم الْعیشِ  عنهْ و أحَییتهَ حیاةً طَیبۀً فی أَدومِ السروُرِ و أسَبغِ  
خواهم،آنچه را از آن پروردگارا از خیر تمامش را از تو مى خدایا از تو صبرى زیبنده،و گشایشى نزدیک و گفتارى درست و مزدى بزرگ درخواست میکنم

شود،و که از او خواسته مىات از تو خواستند،اى بهرتین کسىتهبندگان شایس خواهم بهترین چیزهایى را کهام،خدایا از تو مىام و آنچه را ندانستهدانسته

ام را گوارا ام به من عطا کن،زندگىام و پدر و مادرم و فرزندانم و خاصانم و برادران دینىام را در حق خودم و خانوادهکه عطا فرمود،خواستهترین کسىسخى

،و مرا از کسانى قرار ده که عمرش را طولانى کردى،و کردارش را نیکو ساختى،و نعمتت را بر او را آشکار ساز،و همه احوالم را اصلاح کن گردان،مروّتم

ترین زندگیها،ترین کرامتها و کاملترین خوشیها،و کاملتمام کردى،و از او خشنود شدى،و او را به زندگانى پاکیزه زنده داشتى،در بادوام  
لا تفَْع و ا تشَاَءلُ متفَْع لُإنَِّکفْعلُ [ی ْنکی منخُص ماللَّه رُكغَی شاَءا یم [

بخِاَصۀِ ذکْرِك و لا تجَعلْ شَیئا مما أتَقََرَّب بهِ فی آناَء اللَّیلِ و أَطْراَف النَّهارِ 

عنَ الخْاَشم َی لکلْنعاج طَرا ولا ب لا أشََرا و ۀً وعملا س و اءِری مینَ اللَّه

 الِ وْالم لِ وی الْأَهنِ فیقرَُّةَ الْع طَنِ وْی الونَ فَالْأم قِ وی الرِّزۀَ فعی السنطأَع

 نِ ودی الْبةَ فالقُْو مِ وِی الجْسۀَ فحالص ي ونْدع کمعی نف قاَمْالم و لَدالْو

و استَعملْنی بطِاَعتک و طاَعۀِ رسولک محمد صلَّى اللَّه السلامۀَ فی الدینِ 

علَیه و آله أبَدا ما استَعمرتَْنی و اجعلْنی منْ أوَفَرِ عبادك عنْدك نَصیبا فی 

لقَْدرِ، کُلِّ خَیرٍ أنَْزَلْتهَ و تُنْزِلهُ فی شَهرِ رمضاَنَ فی لَیلۀَِ ا  
اختصاص ده،و چیزى از  دهى و جز تو هرچه را بخواهد توان انجام آن را ندارد.خداى از جانب خود مرا به ذکر خاصتهمانا تو هرچه را بخواهى انجام مى

رى قرار مده،و مرا از خاشعان رانى و طغیانگو هوس خواهىجویم را در هم اوقات شب و روز وسیله ریا و شهرتآنچه که به وسیله آن به تو تقرّب مى

امنیت در وطن،نوز چشم در خانواده و مال و اولاد،و پایدارى در نعمتهایى که  خواهم که به من عطا کنى:گشایش در روزىدرگاهت بگردان،خداى از تو مى

محمد که درود خدا بر او و خاندانش باد،به کار رسولت  نزد من است،و تندرستى در جسم،و توانمندى در بدن،و سلامت در دین،و مرا به طاعتت و طاعت

تر در هر خیرى که فرو فرستادى،و در ماه رمضان در ترین بندگانت در نزد خود قرار ده،پر نصیباى،و مرا از پر نصیبکه عمرم دادهگمار،همیشه و تا هنگامى

کنى،شب قدر نازل مى  
نْ رنۀٍَ می کُلِّ سف ُنْزِلهم ْا أنَتم ا وهفَعۀٍ تَدیلب ا وهۀٍ تلُْبِسیافع ا وۀٍ تَنشُْرُهمح

و حسنَات تَتقََبلُها و سیئاَت تَتجَاوز عنْها و ارزقْنی حج بیتک الحْراَمِ فی 



ضلْک الْواسعِ و ] هذاَ و فی کلُِّ عامٍ و ارزقنْی رزِقا واسعا منْ فَعامناَ [عامی

اصرفِ عنِّی یا سیدي الْأسَواء و اقْضِ عنِّی الدینَ و الظُّلامات حتَّى لا أتََأَذَّى 

بشَِی و لَیینَ عاغالْب ي وادسح ی وائدارِ أَعصَأب اعِ ومَنِّی بِأسخُذْ ع و ْنهم ء

و هِملَیی عْرنقِّقْ ظنَِّی انْصح ی [ونیرَّ عقلَْبِی، أَق فَرِّح و [  
پذیرى، و بدیهایى که از آن کنى،و خوبیهایى که مىپوشانى،و بلایى که دفع مىگسترى،و عافیتى که مىو نازل کننده آنى در هر سال،از رحمتى که مى

ات روزى فراخ ارزانى من کن،و بدیها را اى آقاى من از من از فضل گسترده ات را نصیبم فرما، وگذرى،و در این سال و هر سال زیارت خانهدرمى

دشمنان و حسودان و  برگردان،و بدیه مرا بپرداز و جبران ستمهایى که بر عهده من است را ادا فرما تا به خاطر چیزى از آنها آزار نبینیم و گوشها و دیدگان

پیروز کن،و چشمم را روشن فرما،و دلم را شادى بخش متجاوزان بر من را از من برگیر،و مرا بر آنان  
و اجعلْ لی منْ همی و کَربِْی فَرجَا و مخْرجَا و اجعلْ منْ أَرادنی بسِوء منْ 

 ئاَتیس لطْاَنِ وشَرَّ الس طاَنِ وی شَرَّ الشَّینْاکف و یمقَد تَتح کیعِ خلَْقمج

ی ولمنَّۀَ  عْی الجلْنخأَد و فوِْكنَ النَّارِ بِعی مْأَجِرن ا ونَ الذُّنُوبِ کلُِّهی مْرنطَه

بِرحَمتک و زوجنی منَ الحْورِ الْعینِ بفَِضلْک و أَلحْقْنی بِأوَلیائک الصالحینَ 

طَّاهریِنَ الأْخَْیارِ صلَواتکُ علَیهِم و علَى محمد و آله الْأبَراَرِ الطَّیبِینَ ال

 و کزَّتع ي ودیس إِلَهِی و ُرَکاَتهب و ۀُ اللَّهمحر و هِماحوأَر و مهادسَأج

می لَأُطاَلبنَّک جلالک لَئنْ طاَلَبتَنی بِذنُُوبِی لَأُطاَلبنَّک بِعفْوِك و لَئنْ طاَلَبتنَی بلُِؤْ

 ،کَبِکَرم 
قصد کرده،و زیر گامم قرار ده،و مرا از گزند شیطان و  رو قرار ده،و هرکه از میان مخلوقاتت نسبت به من به بدىو برایم از اندوه و غم گشایش و بیرون

امانم ده،و به رحمتت به بهشت واردم کن،و به احسانت از حور پاکم فرما،و به گذشتت از آتش  گزند پادشاه و بدیهاى کردارم کفایت کن،و از همه گناهان

و پاك ملحق کن،درود بر آنان و بر تنها و جانهایشان،و  ات محمد و خاندانش آن خوبان و نیکان پاکیزهام درآور،و مرا به دوستان شایستهالعین به همسرى

و اگر مرا به  جویمجویى کنى،من تو را به عفوت پى مىسوگند،اگر مرا به گناهانم پى رحمت خدا و برکاتش بر ایشان،خداى اى آقاى من،به عزّت و جلالت

خواهم،ام تعقیب نمایى،من تو را به کرمت مىپستى  



و لَئنْ أدَخلَْتَنی النَّار لَأخُْبِرَنَّ أَهلَ النَّارِ بحِبی لکَ إلَِهِی و سیدي إِنْ کُنتْ لا 

ولیائک و أهَلِ طاَعتک فَإلَِى منْ یفْزَع المْذنْبونَ و إِنْ کُنتْ لا تَغفْرُ إِلا لأَ

 ی النَّارخلَْتَنَیئُونَ إِلهَِی إِنْ أدسْیثُ المتَغسنْ یِفَبم ِبک فاَءْلَ الوإِلا أَه تُکْرِم

ۀَ ففَی ذَلک سروُر نَبِیک و أنَاَ و ففَی ذَلک سروُر عدوك و إِنْ أَدخلَْتَنی الجْنَّ

 ، كودروُرِ عنْ سم کإِلَی بَأح کنَبِی روُرأَنَّ س لَمأَع اللَّه 
پناه  به چه کسى سازم.خدایم و آقایم اگر جز اولیا و اهل طاعتت را نیامرزى،پس گنهکارانو اگر به دوزخم دراندازى اهل دوزخ را به محبتم به تو آگاه مى

توست،و برند،و اگر جز اهل وفا را اکرام ننمایى،پس بدکاران از چه کسى فریادرسى خواهند؟،خدایا اگر مرا وارد دوزخ کنى این موجب خرسندى دشمن 

نزد تو،از خرسندى دشمنت دانم،که دلشادى پیامبرت پیامبر توست،و من به خدا سوگند این را مى اگر مرا به بهشت وارد نمایى،این سبب خوشحالى

تر است.محبوب  
 و ِتَابکیقا بِکدتَص و ْنکۀً مخشَْی و َا لکبلَأَ قلَْبِی حَأَنْ تم ُأَلکَإنِِّی أس ماللَّه

 كقاَءل إِلَی ببالإِْکْراَمِ ح لالِ وْا ذاَ الجی کقا إِلَیشَو و ْنکفَرَقا م و ِانا بکإیِم

 مۀَ اللَّهالْکَراَم و َالفَْرج ۀَ والرَّاح کقاَئی لی فلْ لعاج ی وقاَئل ِببَأح و

أَلحْقْنی بِصالحِ منْ مضَى و اجعلْنی منْ صالحِ منْ بقی و خُذْ بِی سبِیلَ 

الص ِینُ بها تُعی بِمْلَى نفَسنِّی عأَع ینَ وحالالص ماخْت و هِمُلَى أنَفْسینَ عحال

عملی بِأحَسنه و اجعلْ ثَوابِی منهْ الجْنَّۀَ بِرحَمتک و أَعنِّی علَى صالحِ ما 

أَعطَیتَنی و ثَبتْنی یا رب و لا تَردُنی فی سوء استَنقَْذتَْنی منهْ یا رب الْعالمَینَ 

.  
کنم که دلم را از محبت و خشیتت،و باور به کتابت،و ایمان به وجودت،و هراس از حضرتت،و اشتیاق به ذاتت پر کنى،اى داراى خدایا از تو درخواست مى

ایا مرا به براى من آرامش و گشایش و کرامت قرار ده.خد بزرگى و بزرگوارى،دیدارت را محبوب من کن،و تو نیز مرا محبوب خود بدار،و در لقایت

هاى نفسم اند قرار ده،و مرا بر راه شایستگان نگاهدار،و بر مخالفت با خواستهکه در آیندهات ملحق ساز،و از شایستگان از آنانشایستگان از بندگان گذشته

ختم کن،و پاداشم را در کارها به برکت  دذهى،و کردارم را به نیکوترین وجههاى نفسانى یارى مىیارى ده،آنگونه که شایستگان را بر مخالفت با خواسته



ام نما و ثابت قدمم کن،پروردگارا،و در ورطه بدیهایى که از آنها نجاتم دادى باز مگردان،اى آنچه عطا کردى یارى اىرحمتت بهشت قرار ده،و بر شایسته

 پروردگار جهانیان.
ونَ لد َلَ لهَانا لا أجإیِم ُأَلکَإنِِّی أس ماللَّه و هلَیی عتَنییَا أحی میِنَأح کقاَئ

 و اءنَ الرِّیرئِْ قلَْبِی مَأب و هلَیی عثْتَنعی إِذاَ بثْنعاب و هلَیی عتَنفَّیی إِذاَ تَوفَّنتَو

أَع ماللَّه َصا لکی خاَللمکُونَ عتَّى یح کینی دۀِ فعمالس و ی الشَّکنط

بصیرَةً فی دینک و فَهما فی حکمْک و فقْها فی علمْک و کفلَْینِ منْ 

رحمتک و ورعا یحجزنُی عنْ معاصیک و بیض وجهِی بِنُورِك و اجعلْ 

سلَّۀِ رلَى مع و کبِیلی سی ففَّنتَو و كنْدا عیمی فتغْبر هلَیع لَّى اللَّهص کول

 . هآل و 
که مرا میمرانى،و و بر آن بیمران زمانى دارىام مىکنم،که پایانى جز دیدار تو نداشده باشد،بر آن ایمان پایدارم بدار تا زندهخدایا ایمانى از تو درخواست مى

خواهم که خواهى در دینت پاك فرما،تا عملم براى تو حالص باشد.خدایا از تو مىشهرت انگیزى،و دلم را از ریا و شک وکه مرا برمىبر آن برانگیز،هنگامى

رم را به به من عطا کنى:بصیرت در دینت، و فهم در فرمانت،وآگاهى در علمت،و دو نصب از رحمتت،و پرهیزى که مرا از نافرمانیهایت بازدارد، و رخسا

بمیران.-درود خدا بر او و خاندانش-پیامبرت ست قرار ده،و در راه خود و بر آئینفروغ نورت سپید کن،و رغبتم را در آنچه نزد تو  
 الْغفَلْۀَِ و خْلِ والْب نِ وبْالج و مالْه الفْشََلِ و لِ وَنَ الْکسم ِوذُ بکإنِِّی أَع ماللَّه

اقۀَِ و کُلِّ بلیۀٍ و الْفَواحشِ ما ظَهرَ القْسَوةِ [و الذِّلَّۀِ] و المْسکَنۀَِ و الفْقَْرِ و الفَْ

منْها و ما بطَنَ و أَعوذُ بکِ منْ نفَسٍْ لا تقَْنَع و بطْنٍ لا یشْبع و قلَبٍْ لا 

 ی وْلَى نفَسع با ری ِوذُ بکأَع و نفَْعلٍ لا یمع و عمسلا ی اءعد و خشَْعی

ی ویند  یعمالس ْأنَت طاَنِ الرَّجِیمِ إنَِّکنَ الشَّیی مقْتَنزا ریعِ مملَى جع ی والم

 . یملالْع 
خبرى و سنگدلى و نادارى و تهیدستى و بیچارگى و همه بلاها و زشتیهاى و ترس و بخل و بى آورم از کسالت و سرافکندى و اندوهخدایا به تو پناه مى

رسد،و کند،و دعایى که به اجابت نمىگردد،و از قلبى که فروتنى نمىشود،و از شکمى که سیر نمىآورم از نفسى که قانع نمىهان،و به تو پناه مىآشکار و پن



،همانا تو شنوا و آورماى،از شیطان رانده شده به تو پناه مىبخشد،پروردگارا براى حفظ جان و دین و مال و آنچه که نصیب من فرمودهکردارى که سود نمى

 دانایى.
اللَّهم إنَِّه لا یجِیرنُی منکْ أحَد و لا أَجِد منْ دونک ملْتحَدا فَلا تجَعلْ نفَسْی 

َی شیلْ فتقََب میمٍ اللَّهذَابٍ أَلی بِعنلا تَرُد لَکۀٍَ وی بِهنُلا تَرد و ِذاَبکنْ عم ء

أَع نِّی وی مْلا تَذْکُرن ريِ وطَّ وِزح ی وتجرد فَعار کْريِ وذ [بِی وکَع] ِل

 و ی رِضاَكائعد ابثَو ی وقْنطم ابثَو ی وسلجم ابلْ ثَوعاج ی ویئَتَبخِط

 کْنْ فَضلی منزِد و أَلْتُکا سم یعمج با ری ینطأَع نَّۀَ وْالج باغر کإنِِّی إِلَی

 یا رب الْعالمَینَ، 
قرار نده،و به هلاکت و شکنجه دردناك  ام را در دامن عذابتیابم،پس هستىدهد،و به جز تو پناهگاهى نمىجز تو احدى مرا پناه نمى خدایا به یقین

،و بار گناهم را بریز،و مرا به اشتباهم یاد مکن،و پاداش به عبادت نشستن و گفتار و ام را بالا ببربازمگردان.خدایا از من بپذیر و نامم را پرآوازه کن،و درجه

مشتاق توام،اى پروردگار جهانیان، و بهشت قرار ده،پروردگارا،همه آنچه را از تو خواستم به من عطا فرما،و از احسانت بر من بیفزا،من دعایم را خشنودى  
ی کف ْأنَْزَلت إنَِّک ماللَّه قَد ناَ وَنْ ظلَممع فُوأَنْ نَع [َرتَْناَأم و فْوالْع] ِتاَبک

ظلَمَناَ أنَفْسُناَ فاَعف عنَّا فَإنَِّک أوَلَى بِذَلک منَّا و أمَرتَْناَ أَنْ لا نَرُد سائلا عنْ 

اء حاجتی و أَمرتَْناَ باِلْإحِسانِ أبَوابِناَ و قَد جِئْتکُ سائلا فلاَ تَرُدنی إلاِ بقَِضَ

 نْدی عفْزَعا منَ النَّارِ یناَ مقْ رِقاَبتفأََع نُ أَرِقَّاؤُكَنح انُناَ ومَأی َلَکتا مإِلَى م

کُربْتی و یا غَوثی عنْد شدتی إِلَیک فَزعِت و بکِ استَغَثتْ و لُذتْ لا أَلُوذُ 

سواك و لا أَطلْبُ الفَْرجَ إِلا منکْ فَأغَثنْی و فَرِّج عنِّی یا منْ یفکُ الْأسَیرَ بِ

 یرَ إنَِّکنِّی الْکَثع فاع یرَ وسنِّی الْیلْ میرِ اقْبَنِ الْکثفُو ععی و [َیرسلُ الْیقْبی]

نِّی أسَأَلکُ إیِمانا تُباشرُ بهِ قلَْبِی و یقینا [صادقا] أنَتْ الرَّحیم الْغفَُور اللَّهم إِ



 تمَا قسِشِ بمینَ الْعی مضِّنر ی ول تا کَتَبی إلاِ منیبصلَنْ ی أنََّه لَمتَّى أَعح

 لی یا أَرحم الرَّاحمینَ. 
گذشت کنیم،و ما بر خود ستم ورزیدیم،پس از ما درگذر،که حضرتت به گذشت از  روا داشته که به ما ستمخدایا تو خود در قرآن فرمودى که از کسى

هایمان نرانیم،و من اکنون به گدایى از تو به درگاهت آمدم،پس مرا جز با روا تر از ماست،و هم فرمان دادى که فقیرى را دست خالى از در خانهما،شایسته

بردگانمان امر فرمودى،و هم اینک ما بردگان توییم،پس ما را از آتش دوزخ برهان،اى پناهگاهم به وقت غم و  درباره شدن حاجتم باز نگردان و نیز به نیکى

کنم،پس به و جز از تو درخواست گشایش نمى آورماندوه، اى فریادرس به هنگام سختى،به تو پناه آوردم،و از تو فریادرسى خواستم،و جز به تو پناه نمى

گذرى،از من عمل اندك را بپذیر،و از گناه بسیارم درگذر،همانا تو کنى،و از گناه فراوان مىگشایشى در کارم قرار ده،اى که اسیر را آزاد مى فریادم رس و

چه که تو برایم ثبت رسد،مگر آناى که بدانم هرگز چیزى به من نمىخواهم که دلم با آن همراه شود و باور صادقانهمهربان و آمرزنده.خدایا ایمانى از تو مى

ترین مهربانان.و مرا از زندگى به آنچه که نصیبم فرمودى خشنود بدار،اى مهربان کردى  


